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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. ¿Tú hablas español?
Sí, mi nombre es Pamela. ¿En qué le puedo ayudar? Oh, lo que pasa es-- buenos días,
señorita. Me llegó un mensaje, pero no-- este, dice algo de treinta días y todo eso. Mmm...
¿Le mandaron a este número? Y no comprendo bien lo que me quieren decir. Somos los
administradores de los beneficios de salud de la agencia temporaria de trabajo. Ellos le están
ofreciendo aseguranza médica si a usted le interesa y... ellos le cobran acorde a lo que usted
se inscriba y se lo descuentan de su cheque. Bueno, es que hay un detallito. Lo que pasa es
que ahorita nada más trabajé dos semanas, entonces yo no sé si siga-- pueda tener yo ese
beneficio o algo. O abs-- no sé. No, tiene que estar activamente trabajando para poder
obtenerlo. Ok, perfecto. Muchas gracias. Igualmente. Bye.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: ¿Tú hablas español?

Speaker speaker_2: Sí, mi nombre es Pamela. ¿En qué le puedo ayudar?

Speaker speaker_1: Oh, lo que pasa es-- buenos días, señorita. Me llegó un mensaje, pero
no-- este, dice algo de treinta días y todo eso. Mmm... ¿Le mandaron a este número? Y no
comprendo bien lo que me quieren decir.

Speaker speaker_2: Somos los administradores de los beneficios de salud de la agencia
temporaria de trabajo. Ellos le están ofreciendo aseguranza médica si a usted le interesa y...
ellos le cobran acorde a lo que usted se inscriba y se lo descuentan de su cheque.

Speaker speaker_1: Bueno, es que hay un detallito. Lo que pasa es que ahorita nada más
trabajé dos semanas, entonces yo no sé si siga-- pueda tener yo ese beneficio o algo. O
abs-- no sé.

Speaker speaker_2: No, tiene que estar activamente trabajando para poder obtenerlo.

Speaker speaker_1: Ok, perfecto. Muchas gracias. Igualmente. Bye.


